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78 CORVETTE INDY PACE CAR

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steecls bij de hand.

@@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@& Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@ (o6nI0AaTE TEXHUKY GE30NACHOCTY, COXPaHWTL
MHCTPYKLMIO ANA AanbHeRLmMy obpalleHmwi.

@D Przestrzeqgac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfilozeny bezpetnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonséagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2020 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. Www.revell.de

& Redpektujte priloieny bezpeénostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

®9) Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

€% (na3eaifTe NPUNOKEHWA TEKCT 3a bezonacHocT
W 10 APBXTE NOA PLKa 33 CNpaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ Adfere unoyn oog To OUVNPPEVD Kelpevo
opoAEing Ko PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEXETE
0€ auTd OmoTe XpeiddETon.

@® tkteki guvenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceqiniz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@8 Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces :
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consighi e
suggerimenti.

& Conseﬁos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

@B Flere tips 0g tricks.

@ Flere tips og tricks,

@ Ytterligare fips och tricks.
(D Lisaa vinkkeja ja nikseja.

& Npyriie CoBeTbl M XMTPOCTH.
@ Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek &s fogasok.
& Dalsie tipy a Lriky.

@3 Alte sfaturi si trucuri.

® [Ipyril NONE3HM CHBETH N
_pwkose.
@ Nadggrﬂi nasveti in zvijace.
@ Mpooberec oupPoules Ko
@ Diger aneriler ve ipuglan,

www.revell.de



@ Kleben @ Nicht kleben @ Bemalen & Wahlweise @D Entfernen @D Mit einern Messer abtrennen.
& Glue @ Don't glue & Paint & Optional & Remove @ Detach with knife.

@& Coller Ne pas coller @ Peindre @ Facultatif @ Détacher @ Détacher au couteau.

@D [jjmen @ Niet lijmen @D Beschilderen @ Naar keuze @ Verwijderen @ Met een mesje afsnijden.
@ Incollare @@ Non incollare @ Colorare @D Facoltativamente @ Rimuovere aD Separare con un coltello.
& Pegamento & No pegamento ® Pintar & Opcional @ Eliminar & Separar con cuchillo.

&P Colar @D Nao colar @D Pintar & Opcional @D Remover @D Separar com uma faca.

@ Lim ®® Lim ikke & Mal @ Valgfri Fiern @® Skeer af med en kniv.

@ Lime & |kke lime 5 Male " Valﬁfn'tt ® Fjerne @ Separer med kniv.

@B Limma @ Limma inte @ Mala & Valfri & Ta bort @ Skall skiljas av med en kniv.
@ Liimaa @ Alg limaa @& Maalaa @ Valinnaisesti @ Poista @ Erota veitsella,

@ Kneurs @ He Kkneuts @D Packpacki @ Ha soifop & Ynanuto @D OTALNMTE HONOM.

@ Przykieic @ Nie prryklejac @ Pomalowat & Opcjonalnie D Usunac @ Oddzieli¢ za pomoca noia.
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Volitelné @ Odstranit @ 0ddelte noZem.

@D Raqassza 14 @ Ne ragassza 14 @D Fesse be @ valasztas szerint @D Eltdvolitani @ vilassza le késsel.

@0 Lepit & Nelepit @& Natriet @& Alternativne & 0dstrafite @& Oddelte nofom.

& Lipiti @ Nu lipiti @ Vopsiti @ Optional & indepartai @ Desprindefi cu un cutit.

@ 3anenete & He nenete @8 BosnucanTe B Mo m3bop & OTCTpanere &8 OTKLCHETE € HOXK.

@D Prilepite @D Ne lepite Pobarvajte @ Izbirno @ Odstranitev @ Odrefite  ustreznim rezilom.
@ KohhijoTe @ Mnv kohAoeTe @B BiTe @ MpoaIpETIKG @ ME;"P&“E @ ApoIpEaTE PE Evar payoipl.
8 Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama 8 Opsiyonel @ Cikar & Bir bigak ile kesin.

@ 7usammenbau Reihenfolge. @ Anzahl der Arbeitsgange. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbring @ Klarsichtteile

& Seguence of assembly. & Number of working steps. & Spak and apply decals. @ (lear parts

& Ordre d'assemblage. & Nombre détapes de travail. @& Mouiller et appliquer les décalcomanies. @ Piéces transparentes

@D Volgorde van monta?e.
D Sequenza di assernblaggio.
& Secuencia de montaje.

@D Sequéncia de montagem.

@® Samlerazkkefalge.

& Monteringsrekkefolge.

@ Montering ordningsfaljd.

& Kokoamisjérjestys.

@D [10c/1e0BaTeNbHOCTL COPKM.
@D Kolejnost montaiu.

@ Poradi sloieni.

@ Osszerakdsi sorrend.

& Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii.

&5 MocnenoBaTenHocT Ha crnobaBaHe.

& Vrstni red sestavljanja.
@ Feipd TomoBEmonc.

@0 Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
& Numero de pasos de trabajo.

&0 Numero de passos de trabalho.

@ Antal arbejdsgange.
® Antall arbeidstrinn.

Antal operationer.
& Tyivaiheiden maara.
@D Konu4ecTeo onepaumii.
@D Liczba cykli roboczych.
@ Potet pracovnich kroki.
@ A munkamenetek széma.
& Potet pracovnych operdcil.
& Numarul etapelor de lucru,
&8 bpoit paboTHY CTHRKM,
& Stevilo delovnih postopkov.
@ ApiBpdg Bpdrwy epyaoiog.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
D Immergere la decalcomania nell'acqua e applicaria.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

& Gar overferingsbilledet vadt og szt det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

& Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

(& Pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

@D OnycTuTe NepeBojHyIo KapTMHKY B er 1 HaHecwte ef.
@ Namoczyt kalkornanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@D Merltse vizbe és helyezze fel a matricat.

@B Dbtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.

@3 [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@3 [loToneTe Baf\eHKaTa BbE BOAA U A NOCTaBeTe.

(& Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokéyTe OE vEpS ko TomoBEeToTE TIg Kohkopavieg.

@D Transparente onderdelen
o Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@D Pecas transparentes
B Klare dele

&% Klare deler

& Genomskinliga detaljer
(D Lapindkyvat osat

@D [Ipo3payHbIe AeTany
@ Przezroczyste cresc
@ Prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek
@® (ire diely

@D Pjese transparente

@8 [Ipo3payHm YacTH

& Prozormi deli

@ Pargalan birlestirme sirasi.

@8 Chromteile

@ Chrome parts

@D Piéces chromées

@D Chroom onderdelen

@ Parti cromate
Piezas cromadas

& Pecas de cromo

@ Forkromede dele

@ Kromdeler

@D Kromdetaljer
Kromiosat

D XpOMHPOBAHHLIE AETANK

@ (zedci chromowane

& Chromované dil

@D Krom alkatrésze

& Chromované diely

@ Piese cromate

®5 XpOMOBM YacTi

& Kromirani deli

& Mépn xpuwpiou

@ Krom pargalar

@® Calisma adimi sayisi.

@ Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.

@0 Dderdelen laten drogen.

@@ Lasciare asciugare i componenti.
Dejar secar las piezas.

@D Deixar a5 pecas secar.

B Lad delene terre.

@ Terk komponenter.

@ L3t komponenterna torka.

(@ Anna rakenneosien kuivua.

@D NlaitTe AeTansim BoICOXHYTb.

@ Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.

] Hagzja megszaradi az alkatrészeket.

& Konstrukine diely nechajte vyschnat.

@ L3sati componentele 54 se usuce.

@3 (crageTe CINOGeHWTE YacTh 13 M3ChXHAT.

(@D Osusite sestavne dele.

@ ApriOTE TO PEPN VO OTEYVIHOOUV.

@ Yapi pargalanm kurumaya birakin.

@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin,

@ Midipova pépn
o Sefgf pargalar

& Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.

D Bouwinstructies zorgvuldi? doorlezen.

@ Leggere attentamenite le istruzioni per il montaggio.
Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.

@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

©® Les byggevejledningen omhyggeligl.

& Les byggeanvisningen noye.

@ Monteringsinstruktionema skall Iasas noggrant.

@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

ED BHAMATENLHO MPOYNTAIATE MHCTPYKUMIO N0 CBOpKE.

@ Dokiadnie przeczytac in:;nukcje| montaiu.

@ Prettéte si petlivé ndavod k obsluze.

o] Figyelmesen olvassa el a szerelési atmutatdt.

@ Navod na monta? starostlivo preditajte.

& Cititi cu atentie instructiunile de montare.

D [IpoyeTeTe BHUMATRNHO YNBTBAHETO 33 MOHTAX.

& Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ TIPOCEKTIKG TIG 08nyleq KATHOKEUAG.

@ Yapi klavuzunu dikkatle okuyun.
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&0 ur Anbringugg der Chromteile empfohlen.

& Recommended for attaching the chrome parts.

& Conseillé pour le montage des piéces chromées.

@ Aanbevolen voor monteren chroomdelen.

@ Consigliato per applicare le parti cromate.

& Recomendado para la fijacion de piezas de cromo.
&0 Recomendado para a aplicacio das pegas em cromo.
@ Anbefales til placering af kromdelene.
@ Anbetales til montering av kromdeler.
@B Rekarm derad far montering av k
@ Suositellaan kromiosien siirtamiseen.
@ PexoMeHOYeTCs A9 Kp poMuUp biX [
@D Zalecane do mocowania elementéw chromowanych.
& Doporutujeme umisténi chromowych dild.

@D A krdm darabok felhelyezéséher ajanlott.

& Odporica sa pre umniestnenie chrdmovych dielov.
@ Recomandat pentru atasarea pieselor din crom.

® [penopbBa (e 33 NOCTaBAHE HA XPOMOBHM 4aCTH.
(& Pri namestanju kromiranih delov priporotamo.

@ TuvigTdmon riu v TomoBETnon Twv ekapTnpdTwy Xpwyiou.
@ Krom pargalann yapistinimasi icin énerilir.

detaljerna.

*

@ 7ur Anbringung der Kiarteile empfohlen.
& Recommended to fix clear parts.

Recommandé pour fixer les pitces transparentes.
#D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.
@D Recomendado para a aplicacdo das pegas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@ Anbefales til & feste klare deler.

Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

& Supsitellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

@D PeKOMEH[IYETCA [UNA KPENNEHNA NPO3PayHbiX AeTaned.
@D Jalecane do przyklejenia przezroczystxch czesai.

@ Doporucujeme k umisténi prohlednych dil.

@D Az dtlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& Odporita sa pre umiestnenie girych dielow.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente,
@B [Ipenopbysa Ce 33 NOCTABAHE HA NPO3PaYHM YaCTH.
(& Pri name3anju prozornih delov priporotamo.

@ JuyioTaTal IO TV TonoBETNoN TWV SIGQavioy PEpLv.
@@ seffaf parcalanin takilmasi igin onerilir.

)

@ Jur hnhﬂnggg{? der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommel for affixing the decals. )

& Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
{0 Raccomandato per 'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

&0 Recomendado para a fixagdo dos autocolantes.

@ Anbefales il anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til & feste avirekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
(& Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

[0} PexomeHAYeTCA ANSA HaHeC(eHuA FIEPEBDJ:[HHX Ka2pTMHOK.
®0 Jalecane do przyklejenia kalkomanii.

& Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.
@ A matrica felhelyezéséhez ajénlhaté.

@& odporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrézku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [penopkyBa ce 33 NOCTaBAHe Ha BAJCHKK.

& Pri namestanju nalepnice priporotamo.

@ TuviaTdmon yio TV TomoBETRon Twv XoAKopaviby.
@ Cikartmalanin takilmasi igin onerilir.

@ Nicht enthalten

@ Not included

@& Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

& Nao incluido

& Medfalger ikke

@ kke inkludert

& Ingar elj'

@ Ei sisalla

& He copepuTca

@ Nie wechodzi w zakres dostawy
& Nenl obsaieno

@ Nem tartalmazza

@ Neobsahuje

@ Nu este inclus

&8 He ce BKAKYBA B KOMNNEKTA
& Ni priloZeno

@ Aev mepthapBdveran

@ Igermiyor



Bendtigte Farben /
Required colours W

@ Aluminium metallic

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D Cores necessarias

®® Ngdvendige farver

@ Ngdvendige farger

@B Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobXoaumbie Kpackn
@D Potrzebne kolory

@ potiebné barvy

® Szilkséges szinek

& Poiadované farby

@0 Culori necesare

&3 Heobxoaumu LBeToBe
@D Potrebne barve

@B AMOUTOUPEVE XPWpiomo
@® Gerekli renkler

@ Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

ao Ferro metallico
® Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ Stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb META/VIMK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelové metalizovy
@ Acélmetal

@ Ocelova metaliza
@D Fier metalic

&3 XKens3o METANUK
@ 7elezna kovinska
@ Xpwpa a1bripou peTaAhikG
@ Metalik metalik

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

(D Grigio scuro opaco satinato
@& Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemnat

® Mark gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPLI LLISNKOBMCTO-MATOBbIN
@ Ciemnoszary jedwabiécie matowy
@ Tmavd 3eda jemné matny

@ Sitétszirke, fakdselymes

@& Tmavo sivd hodvabne matny
&9 Gri-inchis satinat

B8 THMHOCHBD KONpUHEHOMAETOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ [Kpl OKOUPO OOTIvE

@ Koyu gri ipeksi mat

& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

®0 Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic

@2 Aluminium metallic

@& Alumiini metallinen

@D ANNHOMUHII METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@0 Aluminium metdl

& Hlinikovd metaliza

@& Aluminiu metalic

@& ANYMAHUA METANNK
Aluminijasta kovinska
@8 Ahoupivio peTaAMIKO
@ Aluminyum grisi metalik

@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@D Zwart glanzend
@ Nero lucido

@ Negro brillante
@D Preto brilhante
®® Sort blank

@ Sort glansende
& Svart blank

@ Musta kiiltava

@) YEDHLIA TMAHLEBLIA
@ Czarny bh(szczacy
@ (emd leskly

@ Fekete, fényes
& (ierna leskly

@ Negru-stralucitor
&3 YepHo MaHLoso
@ (rna sijota

@ Malpo yuahioTepd
@ siyah parlak

50%

@& Schwarz seidenmatt

Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
@ Sort silkemat
@& Sort silkematt
@8 Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
@D YBpHBIA LIENKOBHCTO-MATOBbIR
@ Czamny jedwabiécie matowy
@ Cerna jemné matny
@0 Fekete, fakdselymes
@& (ierna hodvabne matny
@& Negru satinat
@ YepHo KONpUHEHOMETOBD
Crna svileno-mat
@B Malpo ooTIVE
@® Siyah ipeksi mat

@® Silber metallic

& plata metalico

@D Prata metalico

@ Sglv metallisk

@ Salv metallic

@8 Silver metallic

@& Hopea metallinen
@ (epebpsiHHbIR METaNNMK
@ Srebrny metaliczny
@ siiibrna metalizovy
@& Ezistmetdl

@R striebornd metaliza
@ Argintiu metalic

@ (pe6po MeTanuK
Srebrna kovinska

@B Aonpi peTadiko

@® Gimds rengi metalik

@& Anthrazit matt

@ Aluminium metallic @ Black silk matt @8 Sjlver metallic @ Anthracite matt
@ Aluminium métallique @& Noir satiné mat & Argent métallique & Anthracite mat
@ Aluminium metallic @ Zwart zijdemnat @D Zilver metallic ® Antraciet mat

@ Alluminio metallico (D Nero opaco satinato @ Argento metallico @D Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

©® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MATOBbIA

@ Antracyt matoway

@ Antracitova $eda matny
@0 Antracit, fénytelen

@ (ierna uhlova matny
& Aptracit mat

9 AHTPALNT MaTOBO
Antracit mat

@B [kpl avBpaki par

@ Antrazit mat

- PN
@ Schwarz seidenmatt T
@ Black silk matt
@ Noir satiné mat
@D 7wart zijdemat
@@ Nero opaco satinato
€ Negro mate satinado
@ Preto mate sedoso
@B Sort silkemnat
@ Sort silkematt
@ Svart sidenmatt
Musta silkkimatta
@D YEDHLIA LIENKOBUCTO-MATOBbIA
@D Czarny jedwabiscie matowy
@ (erna jemné matny
@D Fekete, fakdselymes
@ (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat
@2 YepHO KONPUHEHOMATOBD
Crna svileno-mat
@ Malpo oomve
@® Siyah ipeksi mat

50%

’ @ Silber metallic +

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
& plata metdlico

@D Prata metalico

@ Sglv metallisk

& Splv metallic

@@ Silver metallic

(& Hopea metallinen
@D (epebpsHHbI METannnk
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Eziistmetal

@ Striebornd metaliza
@& Argintiu metalic

®2 (pebpo METANMK

@D Srebrna kovinska

@ Aonpl peraAMko

@® Gimis rengi metalik

@ Gold metallic

@ Gold metallic

@ 0Or métallique

@ Goud metallic

@@ Oro metallico

& Oro metalico

@ Quro metalico

@ Guld metallisk
@ Gull metallic

@ Guld metallic

@@ Kulta metallinen
@D 3001070 METANMK
@ 7Zioty metaliczny
@ 7lata metalizovy
@ Aranymetal

@ 7latd metaliza

& Auriu metalic

@B 3naT0 MeTanuKk
GO 7lata kovinska
@ Xpuoogi peTahAikG
@ Altin rengi metalik

® Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

D Grigio scuro opaco satinato
® Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@R Mprkegra silkemat

® Merk gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPLINA LWENKOBUCTO-MATOBLIN
@0 Ciemnoszary jedwabiscie matowy
& Tmava 3edd jemng matny

@D Sotétszirke, fakoselymes

& Tmavo sivd hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

D TeMHOCHMBO KOMPUHEHOMATOBO
@ Temno-siva svileno-mat

@B [Kp! OKOUPO DOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat
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@ Lichtblau glanzend < s
@ Light blue gloss
@ Bleu clair brillant
@ Lichtblauw glanzend
@ Blu luce lucido
@ Azul claro brillante
@ Azul claro brilhante
@B Lysebld blank
@ Lysebla glansende
@D Lysande bla blank
(@ Vaaleansininen kiiltava
@D (BETNO-CHHUIA TNAHLEBLIA
@ Rozéwietlony niebieski blyszczacy
@ Svétld modra leskly
@D Halvanykék, fényes
@R Svetlo modra leskly
@ Albastru-deschis stralucitor
® NLYUCTOCMHBO TNAHL0BO
Svetlo-modra sijoa
@ Mmhe avoiyto yuohioTepo
@® Agik mavi parlak

@ Patinagriin seidenmatt
@ Patina green silk matt
@ Vert patine satiné mat
@ Patinagroen zijdemat

@ Verde patinato opaco satinato
@ Verde pdtina mate satinado
@D Verde platina mate sedoso

®® Patinagren silkemat

& Patina grenn silkematt
& Patinagron sidenmatt
(@ Patinanvihred silkkimatta

@D 3enéHas MaTMHa LWeNKOBUCTO-MaTOBbI
@ Zielony gatyna gedwabﬁcpe matowy
i

@ Patinove zelen
@D Patinazold, fakdselymes

jemné matny

@B Patinovd zelend hodvdbne matny

@ Verde patinat satinat

@ [laTMHeHo3eneHo KONpHUHEHOMATOBO

Patina-zelena svileno-mat

@ Npdoivo ){m\mumupldc OuTIvE
i

@ Bakir yesili ipeksi mat

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@ Grigio opaco satinato
@ Gris mate satinado
@D Cinzento mate sedoso
@ Gra silkemat

@ Gr4 silkematt

@B Gra sidenmatt

(& Harmaa silkkimatta
@D (epblif WEeNKDBMCTO-MATOBbIA
@ §za|2rjedwabi$:ie matowy
@ Seda jemné matny

@ Sziirke, fakoselymes

@® siva hodvdbne matny

@ Gri satinat

@ (180 KONPUHEHOMATOBO

@D Siva svileng-mat

@B Tkp! COTIVE

@ Gri ipeksi mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@D Argento metallico
@ Plata metdlico

@D Prata metdlico

@® Splv metallisk

@ Sglv metallic

@B Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpAHHbIA METANIMK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
® Eziistmetdl

@ Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
&9 (pebpo MeTanuk
@D Srebrna kovinska
@D Aonpi petaAMKo
@ Gimis rengi metalik

LIS

@ Farblos matt

@ (lear matt

@ Incolore mat

@ Kleurloos mat

@ Incolore opaco

@ Incoloro mate

@D Verniz mate

@R Klarlak mat

& Klar matt

@ Klarlack matt

@ Varitén matta

@D BeclyBeTHbIR MaToBLIR
@ Przezroczysty matowy
@ Bezbarvd matny

@ Szintelen, fénytelen
@& Priehladny matny
@2 Transparent mat

B9 Be3UBETHO MATOBO
@ Brezbarvna mat

@ AiGipovo porT

@ Renksiz mat

@ Steingrau matt

@ Stone grey matt

& Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

(D Grigio pietra opaco
& Gris piedra mate

@D (inza pedra mate

@ Stengra mat

@ Stengra matt

@D Stengra matt

@ Kivenharmaa matta
@ (epolit KAMEHb MATOBBIN
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamenna seda matny
@D K§szirke, fénytelen
@B Kamenna siva matny
@ Gri stancos mat

©3 KameHHOCUBO MaTOBD
@D Kameno-siva mat

@ [kpi-pnel por

@ Tas grisi mat

IE LIS

® Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

@ Rosso chiaro

@& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@® Redbrun klar

@ Rad klar

@ Radbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHblid NPO3payHbIi
@ (zerwony przezroczysty
@ (ervens bezbarvy

@D Piros, vildgos

& Cervend ¢iry

® Rosu curat

& YepaeHo Gucipo

@D Rdeca tista

@ Kokkivo bidpave

@ Kirmizi canh

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
& Eemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@@ Eksempel: blanding
@ Exemnpel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Orange klar
@ Orange clear

@ Orange clair

@D Oranje helder

@ Arancio chiaro

@ Naranja claro

@ Laranja transparente

®® QOrange klar

@ Oransje klar

@D Orange klar

@ Oranssi kirkas

@D OpaHKeBbIi NPO3paYHbIH
@ Pomaraficzowy przezroczysty
@ Oraniova bezbarvy

@ Narancs, vildgos

@R OranZova Ciry

® Oranj curat

&3 OpaHxeso Gucrpo

@D Oranina Cista

@ Moprokoi Hidpavo

@ Turuncu canh

@D [pUMED: CMEWNBAHKE.
® Przykiad: mieszac
@ priklad: michani
@D Példa: keverés
@& Priklad: miesanie
@ Exemplu:

amestecare
@ [Ipumep: CMECBaHE
@D Primer: me3anje
@ Mopdaderypo:

oVapEl
@ Ofriglk: gkgrﬁ_t.m'rla
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©® Nicht benotigte Teile @D Pecas nao utilizadas.
@3 Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

@D Ej nBdvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.”

*Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, dbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Obrigen
Landern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Piéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en li,:rovenance dautres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veullez contacter votre revendeur.

@B Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nodvendige.

@ Heucronb3yemble Aetand.

@ Niepotrzebne czesci. Nepotrebni deli.
@ Nepotiebné diIY. @ M )ﬁ]qmunnmm}pwu pEpn.
@ Szitkséqgtelen alkatrészek. @ Gerekli olmayan pargalar.

& Nepotrebné diely.
@D Piese care nu sunt necesare,
@D HeHyXXHN [eTainu.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the itern number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bunde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Qostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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